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Tantárgy célja: a hallgatók ismerjék meg a kultúraközi kommunikáció témáit, alapfogalmait, főbb el-

méleteit. Nyerjenek betekintést a kultúra szociológiai, antropológiai, humánetológiai értelmezéseibe, 

legyenek tisztában a verbális és nem verbális kommunikáció kulturális különbségeivel, korunk kultúra-

alakító folyamataival (migráció, multikulturalizmus, kulturális globalizáció), a népszerű kultúra és a 

magas kultúra körüli vitákkal, valamint az ifjúsági szubkultúrák természetével. 
 

A tantárgy leírása:  
 

Sorszám Témakör Óraszám 

1. 

 
A kultúra fogalma, szintjei, rétegei. A kultúraközi kommunikáció értel-

mezési lehetőségei és helye a kommunikáció- és kultúrakutatásban  
2 

2. A kultúrák összehasonlításának dimenziói 2 

3. Kik vagyunk mi? A kulturális identitás 2 

4. 
Az arculatmentés elmélete. Miért nem nevetnek a vicceinken a kínaiak 

és a japánok? 
2 

5. 
A társalgási stratégiák és a nem verbális kommunikáció kulturális kü-

lönbségei 
2 

6. Kulturális jelentéstulajdonítás. A kulturális antropológia megközelítése 2 

7. A kommunikáció néprajza. A beszédkódok elmélete 2 

8. Magas kultúra és tömegkultúra (népszerű kultúra). Szubkultúrák 2 

9. A kultúrák találkozása a nagy földrajzi felfedezések korában 2 

10. Migráció: a kultúrák vándorlása. Multikulturalizmus 2 

11. A civilizációk konfliktusai. Az iszlám világ és a Nyugat 2 

12. A kulturális globalizáció és Magyarország. A kultúra jövője 2 

 

Élő előadás: Microsoft Teams; tananyagok, fórum: Neptun Meet Street. 

A félév végi aláírás feltétele: nincs. 

A számonkérés módja: szóbeli vagy írásbeli vizsga a járványügyi helyzet függvényében. 
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